KOMBI-BOX

KOMB-BI-3FR-1,5-03
KOMB-BI-3FR-3,0-03
KOMB-BI-3DE-1,5-03
KOMB-BI-3DE-3,0-03
KOMB-CZ-3FR-1,5-03
KOMB-CZ-3FR-3,0-03
KOMB-CZ-3DE-1,5-03
KOMB-CZ-3DE-3,0-03
KOMB-AL-3FR-1,5-03
KOMB-AL-3FR-3,0-03
KOMB-AL-3DE-1,5-03
KOMB-AL-3DE-3,0-03

KOMB-BI-2FR-UAC-1,5-03
KOMB-BI-2FR-UAC-3,0-03
KOMB-BI-2DE-UAC-1,5-03
KOMB-BI-2DE-UAC-3,0-03
KOMB-CZ-2FR-UAC-1,5-03
KOMB-CZ-2FR-UAC-3,0-03
KOMB-CZ-2DE-UAC-1,5-03
KOMB-CZ-2DE-UAC-3,0-03
KOMB-AL-2FR-UAC-1,5-03
KOMB-AL-2FR-UAC-3,0-03
KOMB-AL-2DE-UAC-1,5-03
KOMB-AL-2DE-UAC-3,0-03

PL Gniazdo meblowe
DE Mobelsteckdose
EN Furniture socket

CS Nabytkova zésuvka
SK Nabytkova zasuvka
BG KoHTakT 3a meGenu
DA Mgbelstik

ET Moobli pistikupesa
EL Mpida emiAou
ES Enchufe para muebles

FR Prise pour meubles

HR Uti¢nica za namjestaj I

IT  Presa per mobili I
LV Mébelu ligzda

LT Baldy lizdas

Bitor aljzat

NL Meubelcontactdoos

PT Soquete de moveis
Priza pentru mobila

SL Pohistvena vti¢nica

FI  Huonekalujen pistorasia

SV Mébeluttag
NO Mgbelkontakt
RU Meb6enbHas poseTka
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Design Light Sp. z 0.0. ul. Wroctawska 1B, 48 340 Gluchomzy, Poland
tel. +48 77 408 71 30, e-mail:
tel. +48 77 408 71 35, e-mail:
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PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PASMEPW / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI / LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI / SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PA3MEPbI
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PL i
UWAGI OGOLNE

= Design Light Sp. 7 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrikle na skulek niepravidiowego

montazu, zestawu oraz

niniejsze] instrukcji.
e

54 na etykiecie

Nalezy zachowat instrukcje

Wszeikie zmiany i

utrate gwarancji

Montaz oraz podiaczanie urzadzenia musi by¢ wykonane przez osobg posiadajaca odpowiednie

uprawnienia

= Przed montazem urzadzenia nalezy odiaczy¢ zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze sie odbywac przy
wiaczonym napieciu w sieci elekirycznej.

u Jezeli zowngtrzny przewod gietki iub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez

, albo osobe 0 w celu uniknigcia ryzyka utraty

produktu, bez 2zgody , oznaczaja

zdrowia lub zyma.
= Do czyszczenia stosowat wylacznie delikatne suche tkaniny, nie uzywaé Srodkéw chemicznych.

UWAGI DODATKOWE

= Urzadzenie jest zaprojektowane do uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.
= Nalezy pamigtac o montazu zasilaczy | produktow wyposazonych w zasilacz w miejscach dobrze
wentylowanych, pozbawionych docieplert i innych elementow fatwopalnych.

Przed o sieci elektrycznej 230 V~ sprawdzi¢ poprawnos¢ wykonanych
polaczef.

Gniazdo musi by¢ zasilane napigciem 230 V~ 50/60Hz. Wy
symbolem( przeznaczone wymzme du uzytku wewnetrznego,
Produkty mbol na podiozu niepalnym (tzn. materiat, ktéry nie pali sie
| e podirzymue palenia) lub normalnie painym (tzn. kidrego temperatura zaplonu wynosi co najme]

w | klasie Sci i

200°C, ktéry sie nie odksztatca i nie migknie w tej temperaturze). Przykfady: metal, gips, drewno, materialy

drewnopochodne o grubosci 2mm.

DE
ALLGEMEINES

= Design Light Sp. z o.0. Ubernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch lehlerhaﬂe Installation,
am Geréat und

dieser
Anleitung entstehen.

Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben.

Bewahren Sie die Anweisungen auf.

Jegliche und
Herstelers fihren zum Evigschon der Garantie.
Die Installation und der Anschluss des Geréits miissen von einer qualifizierten Person durchgefiihrt
werden.

Trennen Sie vor der des Gerats die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerat darf nicht bei

Servicetechniker oder eine Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.
= Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien.

ZUSATZLICHES
= Das Gerét ist nur fur die Verwendung in Innenraumen ausgelegt
= Denken Sie daran, Netzteile und Produkte, die mit einem Netzteil ausgestattet sind, an gut beliftete Orten

zu , ohne eile

= Bevor Sie das Gerét an das 230 V~-Netz anschlieien, iberpriifen Sie die Richtigkeit der
vorgenommenen Anschiiisse.

a Steckdose muss mit 230 V/~ 50/60Hz versorgt werden. Hergestellt in Schutzklasse | und mit dem @

Symbol fir den Gebrauch nur in Innenriumen gekennzeichnet

Produkte, die mit dem Symbol\F/gekennzeichnet sind, sollten auf nicht brennbarem Untergrund ( d.h. auf

einem Material, das nicht brennbar und nicht flammfdrdernd ist) oder auf normal entflammbaren

Untergrund (d.h. auf einem Material, dessen Flammpunkt mindestens 200°C hat und das sich bei dieser

Temperatur weder verformt noch erweicht) installiert werden. Beispiele: Metall, Gips, Holz, 2 mm dicke

Holzwerkstoffe.

EN
GENERAL REMARKS

Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte er/es nur durch den Hersteller oder einen

= Design Light Sp. z 0.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper parts,

technical changes to the set, and failure to comply with this manual.
Technical data are provided on the marking label
Keep the manual.

Equipment installation and connection must be performed by a qualified person.

powered.
If the external flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life.

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals.

ADDITIONAL REMARKS

= The equipment is designed for indoor use only.

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the warranty.

Disconnect the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains is

= Remember to install power supplies and equipment with power supplies in well-ventilated areas, without any

insulation, or other ﬂammable pa rts.

u Check the befor it to the 230 V~ mains.

= Socket must be powered w\th 230 V~ 50/60Hz. Made in protection class | and marked wllh@ for
indoor use only.

= Products marked wlthW must be installed on non-flammable surfaces (i.e. on the material that is not

flammable and is flame retardant) or normally flammable (i.e. whose ignition temperature is at least 200°C, which

does not deform or soften at this temperature). Examples: metal, gypsum, wood, 2 mm thick wood-based
materials

cs
OBECNE INFORMACE

= Design Light Sp. z 0.0 za Skody
SoUEAstT, fochniCkymi zmenami Soupravy a nedodrzenim (onoto navod,
Technické Gdaje jsou umistény na etikete.

Uschovejte si tento navod.

Jakeékoli technické zm&ny a Gpravy produktu bez predchoziho souhlasu vyrobce znamenaji ztrétu zaruky.
Instalace a pripojeni zafizeni musi provadét osoba, ktera ma pfislusné opravnéni

Pred monté
Pokud je vn
nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo riziku ztraty zdravi nebo Zivota.
= K gisteni pouzivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouZivejte chemické prostiedky.

DALSi INFORMACE

 Zafizeni je uréeno pro pouZiti pouze v interiéru

montazi, pouzitim

fizeni odpojte napajeni. MontaZ zafizeni nemuze probihat pi zapnutém napajeni v elekirické siti.
flexibilni vodié nebo kabel poskozen,mél by byt vymeénén pouze vyrobcem, servisnim technikem

= Vénujte pozomost instalaci napajecich zdrojii a produktii vybavenych napajecim zdrojem na dobfe vétranych

mistech, bez otepleni a dalSich hoflavych prvki.

Pred pripojenim zafizen k elektrické siti 230 V~ zkontrolujte spravnost provedenych zapojen.
Zasuvka musi byt napéjeno
uréeno pouze pro vnitfni pou

pétim 230 V~ 50/60 Hz. Viyrobeno ve tfidé ochrany | a oznaeno symbolem

=}

» Svitidla oznagena symbolem\§/ musi byt instalovana na nehoflavém podkladu (tzn. nehoflavy material, ktery

nepodporuje hofeni) nebo b&zné hoflavém (tzn. jehoZ teplota vzplanuti je nejmén 200°C, ktera se pfi této teploté

nedeformuje ani nezmékne.) Pfiklady: kov, sadra, dfevo, dfevéné materialy o tioudtce 2 mm.

SK
VSEOBECNE INFORMACIE

= Design Light Sp. z 0.0. za
Komponentov, lohickjmi zmenami Sipravy oo nodot Tanm o mavos:
Technické udaje s uvedené na Stitku.
Uschovajte si tento navod.

Akékolvek technické zmeny alebo Gpravy vjrobku bez predchadzajiiceho suhlasu vyrobeu zrusia zaruku
Instalacia a pripojenie zariadenia musia vykonavat osoba, ktora ma prislusné povolenie

Na istenie pouzivajte iba makké suché handry a nepouzivajte chemikalie.

DALSIE INFORMACIE

= Zariadenie je uréené len pre vnutorné pouZitie.

miestach, bez oteplenia a dals\ch 'horfavych prvkoy
Pred zdroju 230 V~ & su pripojenia spravne.

montazou, pouZitim nevhodnych

Pred instal4ciou zariadenia odpojte napajanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietové napitie
Ak je externy ohybny kabel alebo kabel poskodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo

Venujte pozomost instalacii napéjacich zdrojov a produktov vybavenych napéjacim zdrojom na dobre vetranych
ov.

O

EL
FENIKEZ MAPATHPHZEIZ

amd akarGAAnA

H Design Light Sp. z 0.0. 5ev @¢pe EUBGVN yia Tig Jnpiég Trol

£Qapiioy) aKaTGANAWY E5apTUGTY, aKaTaANAN XPHaN, Texvic WETHBOAEG 10U OE1 Kal 0 v akoAOUBIGETE

TIG TApOUGE 0BNyiEs Xpriong.
TEXVIKG GTOIXEIG QVAPEPOVTAI OTNY ETIKETA XAPAKTNPIOTIKGY
TIpETE! va GUIOETE Tig 0BNYiES XPHONG.

NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BV neemt geen verantwoordelijkheid voor schade ontstaan als gevolg van onjuiste
montage, het gebruik maken van van de set en het niet-
naleven van deze instructie.
= De technische gegevens staan op het keurmerk-label.

De instructie moet bewaard worden.

‘OAeg 01 TeXVIKEG pETaBOAES KABG Kail 01 PETATPOTTEG TOU TIPOIBVTOS, XwPi e Tou

onaivouy am@eia G eyyinong.

H GUVapLOAOYNON Kai N COVBEDN TG GUOKEUMG TIPETTE! Va EKTEAEOTEI aTTO Tal TIPOOWTTA TIoU EXOUY KATAANAG

TposbVTa.
Mpv am6 m TpETEl vt Te TV fa. H
ETITPETIETAI VGl YiVEI JIE TN EVEPYOTIOINUEVN NAEKTPIKR TPOGOBODIA.

AV 10 EEWTEPIKG KaAWBIO 1 GUPHA Eival XAAAOHIEVO, TIPETTEI VA QVTIKATAOTABET HOVO AT TOV KATAOKEUAOTH I Tov
UTTGAMNAO GEPBIG 1} TO TIPOGWTIO e TTAPGHOI TTPOTBVTA, |IE OKOTIG Vat GTTORUYETE Tov KIVBUVO GTTAEIG UYEiag
1 qwig

Mo i G PaAKd, OTEYVG UQGOYIATA, PNV XPNOILOTIOINGETE XNHIKES OUGTES

NPOZOETEZ ZHMEIQZEIZ

ToUAGYIoTOV 200°C Kat auTO Bev e quti
péTahRo, yUo, EUAD, TIPOIGY pe BAON To EGA0 oo rmxou; 2mm.

ES

NOTAS GENERALES

= Design Light Sp. z 0.0. no se hac e los darios de incorrecta, el uso

H ouoKeur eival oxediaopévn povo yia wwrzplm xerian!
Mpérel va Bupneeite va oug Kal T TTpoidvTa
BN pE KaAG EETEPIONO, XwPiG BEpUAVON Kal GAG EGQAEKTA QVTIKEIpEVTL.
MIpIV GUVBEGETE T GUOKEUI 0TO NAEKTPIKG BikTU 230 V= EAEYETETIS GUVBETEIG Yid KATaMOTTEL
YoBoxi} Tpo@oBoTeital e 1o pesya 230 V~ 50/60Hz. Eival e 0T | 16€N TpooTasTAg Ka
€ival ONaBEEVO e To 00RO (L), TPOOPIZETaI TTOKAEIOTIKG: YIa ECWTEPIKA XPHON.

Mpoi6v e T0 GGPBoA0\E/ TETTEI vl GUVAPLOAOYHGETE TN GUGKEUR O€ pia kauoTn Baon (1o UNIKS TG Bdong

e KaiyeTal Kal Sev SiaTipei TV KaUo) ) TN Kavovika Kaumun Béon (n Beppoxpacia avaw\sing Tou ot v

de componentes inapropiados, Tog cambios técnicos en ol conjunto y el \ncumpllm\emo de estas instrucciones.

Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto.
Guarde las instrucciones.

Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anularé la
garantia

La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada

Desconecte la fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la tension

de red conectada.

Si la manguera flexible externa o el cable estan dafados, sélo deben ser sustituidos por el fabricante, el técnico

de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin de evitar el riesgo de pérdida de salud o de
vida.
Utilice s6lo parios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos.

NOTAS ADICIONALES

El dispositivo esta disefiado s6lo para uso en interiores.
Recuerde instalar las fuentes de alimentacion y los productos equipados con una fuente de alimentacion en
lugares bien ventilados, sin ningan tipo de térmico u otros el

Antes de conectar el dispositivo a la red de 230 V-, la de las realizadas.
Enchufe debe alimentarse con 230 V~ 50/60Hz. Fabricada en la clase de proteccion | y marcada con el
simbolo @), para uso en interiores solamente.

Producto marcadas con el simbolo\F/ deben instalarse en superficies no inflamables (es decir, un material
que no se quema ni mantiene la combustion) o normalmente inflamables (es decir, que tiene un punto de

inflamacion de al menos 200°C, que no se deforma ni se ablanda a esa temperatura). Ejemplos: metal, yeso,

madera, derivados de madera de 2 mm de espesor.

FR
COMMENTAIRES GENERAUX

résultant d'une

Design Light Sp. z 0.0. ne peut étre tenu des
Y de ottt

MG oUOKeUrG Sev

e 10 oM ot

incorrecte, de

I'utilisation de
Les données techniques sont indiquées sur létiquette de marquage.
Ccnservez les instructions

out technique et toute

du kit et du pect de ces

du produit, sans I'accord préalable du fabricant, annulera la

garantle.
Linstallation et le raccordement de I'appareil doivent étre effectués par une personne qualifiée

Débranchez Ialimentation électrique avant d'installer I'appareil. L'appareil ne peut pas &tre installé sous tension.
Si le tuyau ou le cordon externe est endommagé, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le technicien de
service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter le risque de perte de santé ou de vie.

Nutilisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

REMARQUES COMPLEMENTAIRES

= Noubliez pas d'installer les alimentations électriques et les produits équipés d'une alimentation électrique dans

L'appareil est congu pour une utilisation en intérieur uniquement.

les endroits bien ventilés, sans isolation ni autres éléments inflammables.
Avant de brancher I'appareil sur le réseau 230 V~, vérifiez la justesse des branchements effectués.

Prise de courant doi 8tre alimenté en 230 V~ 50/60Hz. Fabriqué en classe de protection | et marqué d'un
symbole pour une (D) utilisation a Iintérieur uniquement.

Produit portant le symbole \E/ doivent étre installés sur Ies surfaces ininflammables (c'est-a-dire le

matériau qui ne brale pas et ne subit pas de ‘est-a-dire qui a
point d'éclair d'au moins 200°C, qui ne se déforme pas ou ne se ramollit pas a cette température). Exemples
métal, plétre, bois, matériaux & base de bois de 2 mm d'épaisseur.

HR
OPCE NAPOMENE

Design Light Sp. z 0.0. ne odgovara za Stetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnih elemenata,

tehnickih promjena na setu i nepridrzavanja uputa.
Tehnicki podaci nalaze se na naljepnici za oznacavanje.

Upute treba sacuvati za kasnije koristenje.

Sve tehnicke promjene i preinake na proizvodu, bez pristanka
Instalaciju i prikjjucivanje uredaja mora izvrsiti osoba s odgovaraju¢im ovlastenjima
Prije montaze uredaja, iskljutite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje uklju¢eno.

jamstvo.

Ako su vanjsko crijevo i kabel osteceni, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodaca ili njegovog

servisera kako bi se izbjegao rizik od ozljeda ili smrti
Za tiscenje koristite samo osjetljive suhe tkanine, nemojte oristiti kemikalije.

DODATNE NAPOMENE

Uredaj je dizajniran samo za upotrebu zatvorenom prostoru.
Ne zaboravite da uredaj za napajanje i proizvodi opremljeni uredajima za napajanje moraju biti instalirani na
dobro prozragenim mjestima, bez toplinske izolacije i drugih zapaljivih elemenata.

Prije prikijuivanja uredaja na mrezu od 230 V~, provjerite ispravnost izvedenih prikljucaka

Gnijezdo tijelo mora biti napajano naponom 230 V~ 50/60 Hz. Izradeno u klasi zatite | i oznateno
simbolom ) namijenjeno je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Proizvod tijelo oznaceno znakom \F/ treba instalirati na nezapaljivu podiogu (tj. materijal koji ne gori ili ne

podrzava izgaranje) ili normalno zapaljiv (&ije plamiste iznosi najmanje 200°C, koje se pri ovoj temperaturi ne

deformira ili omeksavay). Primjeri: metal, gips, drvo, materijali na bazi drveta debljine 2 mm.

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp. z 0.0. non assume Ia responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione, dalluso
di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all'apparecchio e dalla mancata osservanza delle presenti

istruzioni.

| dati tecnici sono indicati sull'etichetta di marcatura.

Conservare le istruzioni.

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annullera la
garanz\a

edil devono essere effettuati da una persona qualificata.
Scollegare Falimentazions prima di instalare 'apparecchio. L'apparecchio non deve essere installato Son la
tensione di rete inserita.

Se il tubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico dell'assistenza,

oppure dalla persona con qualifiche simil, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di vita.
Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utiizzare prodotti chimici.

OSSERVAZIONI AGGIUNTIVE

= Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica a 230 V~, verificare la correttezza dei collegamenti effettuati.
= Presa di correpte deve essere alimentato a 230 V~ 50/60Hz. Prodotto in classe di protezione | e contrassegnato
con un simbolo

L'apparecchio & progettato solo per uso interno.
Occorre ricordarsi di installare gli alimentatori ed i prodotti dotati di alimentatore in luoghi ben ventilati, senza
isolamento o altri elementi infiammabili.

solo per uso interno.

Svietidio musi byt napajané napaum 230 V~ 50/60 Hz. Vyrobené v | triede ochrany a oznacené symbolor
urcené len na vnitomé pouzitie

= Produkt oznacené

j zakladni (tj. material, ktory nehori a

nepodporuje horenie) alebo zvydajne hor\avej (5. Korého bod vzplanuliajo najmene} 200°G, kiory sa pr efto

teplote nedeformuje ani nezmakne). Priklady: kov, sadra, drevo, drevené materily s hrubkou 2 mm.

BG

OBLUU MONOXEHUA

= Design Light C orpatiuiena He Hocu 3a wetw, np or
MOHTaX, enemenT, npomenn 8 " Ha

HACTOSILATA MHCTPYKLWS .
TEXHIHECKNTE AaHHM Ca HAHECEHI BbPXY MAPKMPALUS ETUKET.
3anaseTe WHCTPYKUMSTA.

BCRKaKBU TEXHUHECKN MPOMEHI U MOAMGMKALMM Ha MPOAYKTA, 663

Prodotto con il simbolo Wdevuno essere msiauan su superfici non infiammabili (ossia il
materiale che non brucia e non sopporta la

gesso, legno, materiali a base di legno di 2 mm di spessore.

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas, nepiemérotu detalu

izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lietoSanas pamacibas neievérosanas rezultata.
Tehniskie dati noraditi uz etiketes.

Saglabat lietosanas pamécibu.

Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un

bez razotaja nozimé

cbmaciue Ha
BOAAT 10 3ary6a Ha rapaHuusTa
n

Ha i TpAGEA Aa GbAe MIBLPLIEHO OT L C NOAXOARILLM
KeanudukaLum,
» Mpeavt aa i i He TpiGBa Aa ce
xoraro KTI04EHO.

FRENCH + USB /
SCHUKO + USB

m AKO BBHLUHWAT MbBKaB NIPOBOAHUK VI KaBen e NOBpeseH, Toji TPAGBA Aa Ce 3aMeHeHI CaMo O NPOUIBOAUTENs!
1 veros ceparaen XK NI0AOGHO KBANU(MLMPAHO NMLLE, 33 A C MIBErHe PUCK OT HapaHSIBaHe W

MBPT.
] Manomsame CaMO AENMKaTHM, CyXVt ThKaHy 33 MOMUCTBAHE, HE U3NON3IBAITE XMMUKAIH.
AOOMB/HUTENHU YKA3AHUA
] 7 e camo 3a

L v npopykTuTe, cbe

ynotpe6a.
hAace

Ha pobpe

*USBA: 5.0V ==3,0A (15,0W MAX),
9.0V ==2,2A (19,8W MAX),
12.0V==1,67A (20,0W MAX),

*2USB C : 5.0V ==3,0A (15,0W MAX),
9.0V ==2,2A (19,8W MAX),
12.0 ,67A (20,0W MAX),

USB A + USB C : Total 20W MAX

C€ RoHs I &

Parametry tadowarki USB: Specificazioni del caricatore USB:

Srednia wydajnosé — 85 % Prestazione media - 85%;

Wydajnos¢ przy niskim obciazeniu (10%) ~75,5%  Prestazione a basso carico (10%) - 75,5 %;
Pobér energii bez obciazenia — 0,06 onsumo di energia a vuoto - 0,06 W

Parameter des USB-Ladegerits:
Durchschnittiche Leistung - 85%;

Leistung bei geringer Last (10 %) - 75,5 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast - 0,06 W

USB ladataja parametri:
Videja efekiivitate - 85%;

Veiktspeja ar mazu slodzi (10%) - 75,5 %;
Stravas patering bez slodzes - 0,06 W

Parameters of the USB charger:
Average efficiency - 85%;

Performance at low load ( 10% ) - 75,5%;
No-load power consumption - 0,06\

USB jkroviklio parametrai:
Vidutinis efektyvumas - 85%:

Efektyvumas esant mazai apkrovai ( 10% ) - 75,5 %;
Energijos suvartojimas be apkrovos - 0,06 W

Parametry USB nabijecky: USB t61t5 paraméterei
Priméma Geinnost - 85%; Atlagos hatasfok - 85%;

Uginnost pri nizké zatézi (10 %) - 75,5 %; Hatasfok alacsony terhelésnél ( 10% ) - 75,5 %;
Spotfeba energie bez zatéZe - 0,06 W Energiafelvétel terhelés nélkal - 0,06 W

Parametre USB nabijacky:
Priemerna Uginnost - 85%;
Utinnost pri nizke] zatazi (10 %) - 75,5 %:
Spotreba energie bez zataze - 0,06 W

Specificaties USB-oplader:

Gemiddeld rendement - 85%;

Rendement bij lage belasting (10%) - 75,5 %;
Stroomverbruik zonder belasting - 0,06 W

a USB i a do
Cpe;:wa echeKTUBHOCT — 85%; Eficiéncia média - 85%;
EDeKTUBHOCT NPyt HUCKO HATOBapBaHE (10%}75 5%. Desempenho com carga baixa ( 10% ) - 75,5 %:

MouHoCT Ge3 Consumo de alimentagao sem carga - 0,06 W

USB:

Parametri incarcator USB:

Eficienta medie - 85%;

Eficienta la sarcina redusa ( 10% ) - 75,5 %;
Consum de energie fara sarcina - 0,06 W

USB-opladerparametre:
Gennemsnitlig efektiie! - 85%;

Effektivitet ved lav belastning (10%) - 75,5 %
Stromforbrug uden belastning - 0,06 W

USB-laadija parameetri
Keskmine joudius — 85%;
Joudius vaikesel koormusel (10%) - 75,5 %;
Koormuseta voolutarve — 0,06 W

Parametri polnilnika USB:
Povprecna uginkovitost — 85%;

Uginkovitost pri nizki obremenitvi (10%) - 75,5 %;
Poraba energije brez obremenitve - 0,06 W

USB-laturin parametrit:

Keskimaarainen tehokkuus - 85%;

Tehokkuus alhaisella kuormituksella (10%) - 75,5 %;
Tehonkulutus ilman kuormitusta - 0,06 W

Mapdperpol Tou q;op‘nam USB:
Méon amodoon - 85%;

H améSoon pe xuun/\n gopTwon( 10% ) - 75,5 %
PAn evépyeiag xwpis gopTwan - 0,08 W

Parémetros del cargador USB:
Eficiencia promedio - 85%;

Rendimiento en carga baja (10 %) - 75,5 %:
Consumo eléctrico sin carga - 0,06 W

USB-laddarens parametrar:
Genomsnitlig prestanda - 85%;

Prestanda vid lag belastning ( 10% ) - 75,5 %;
Strémfrbrukning utan belastning - 0,06

Spécifications du chargeur USB:
Performance moyenne - 85%;

Performance  faible charge (10 %) - 75,5 %;
Consommation électrique  vide - 0,06 W

USB-laderparameters
Gjennomshittiig effektivitet - 85%;

Effektivitet ved lav belastning (10%) - 75,5 %;
Stramforbruk uten belastning - 0,06

Parametri USB punjaéa:
Prosjecna uginkovitost - 85%;

Uginkovitost pri niskom opterecenju (10%) - 75,5 %;
Potrosnja energije bez opterecenja - 0,06 W

napamsrpu sapmanoro yeTpoiicTea USB:
Cpepnuin KM —
KA npu maroit Harpy:xe (10%) - 75,5 %;
MoTpebiisemas MOLIHOCTS Ge3 Harpyakul — 0,06BT

W APy 33aNanuMK enemenTH

= Mpeav Aa cBbpXeTe YCTPOVCTBOTO Kb Mpexata 230 V~, NPOBEPeTe Aanu BCHHKM BPb3KN Ca NPABUTNHO
HanpaseHy.

THe3no TpsiGaa Aa Ce 3axparsa ¢ Hanpesxerue 230 V ~ 50/60Hz. VpaboteHo knac Ha sawwra |

1 0sHaveHo cuG cumson (D) © NpeAHASHaUEHo Camo 33 BTPeLLH yroTpeBaL

TpoayKT O3HaveHM Cbe CiMBEON \F/ TpAGEA Aa GbAAT MOHTUPaHY BLPXY He3aNanuwa (r.e.

Marepuan, KOVTO He FOpU 1 He NOZIbPX FOPEHETO) UMW HOPMANHO 3aNanuMa OCHOBA (T.e. ToUKa Ha

wmecTa, 6e3

Bb3nnamenseare Haa 200 ° C, KOATO He ce AehOPMUPa U He pasMeKsa npy Tas Temneparypa). MpumepHo:

MeTan, Maanka, AbPBO, MaTepUanyt Ha AbPBECHa 0CHOBA C AGGENMHA 2 MM.

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende elementer,

tekniske andringer af settet og manglende overholdelse af denne vejledning.
Tekniske findes pa
Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

tab af garantien.
Installation og tilslutning af enheden skal udferes af en person med passende tilladelser.

servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret person for at undga en risiko for liv eller sundhed.
= Til rengering skal man bruge kun sarte tarre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier ti dette formal.

_ YDERLIGERE BEMARKNINGER

= Enheden er kun beregnet il indenders brug.
= Husk at installere stromforsyningsenheder og produkter udstyret med

Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgaende samtykke medforer

Aforyd stremforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar strommen er teendt.
Huis den ydre slangeforbindelse eller ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten eller en

pa godt
steder uden isolering eller andre braendbare elementer.

= Inden man tilslutter produktet til 230 V-~ elnettet, skal man tiekke rigtigheden af de foretagne tilslutninger.

Stikkontakt skal forsynes ved en spaending pa 230 V ~ 50/60Hz. Fremstillet i beskyttelsesklasse | og

maerket med symbolet @) kun beregnet til internt brug.

Produkt markeret med symbolet \E/ skal installeres pé et ikke-breendbart underlag (dvs. stof, der ikke

braender eller opretholder forbraend

200°C, som ikke deformeres eller bliver bladt ved denne ).

9) eller normalt braendbart underlag (dvs. med et flammepunkt pa mindst

metal, gips, trae,
materialer med en tykkelse pa 2 mm.

ET
ULDIST

= Design Light Sp.  0.0. ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanekust, sobimatute elementide

komplekti ja selle juhendi eiramisest.
Tehnilised andmed on paigutatud mérgistussildile.

Hoidke juhised alles.

Kok toote tehnilised ja tootja eelneva tuhistavad garantii.
Seadme paigaldamise ja ihendamise peab labi viima vastavate lubadega isik.

Enne seadme paigaldamist thendage toide lanti. Seadet e tohi paigaldada, kui toide on sisse llitatud.

selle
Kasu(age punastamiseks ainull ormu KLV appo, Arg6 kasulage kemikaale.

LISAMARKMED
= Seade on mdeldud kasu(amlseks ainult siseruumides.
 Arge unustage tooteid

soojusisolatsiooni vGi moude tuleontike elementideta kohtadbese.
= Enne seadme thendamist 230 V-~ vooluvarku konirolige fehlud thendusle sigsust.
Pistikupesa peab olema 230 V ~ 50/60 Hz. ja tahistatud 2@ ,
méeldud ainult sisekasutuseks.

ilma

alusele. Naited: metall, krohv, puit, 2 mm paksused puiduphised materjalid

Kuivalimine juhe on kahjustalud, peaks vigastuste v6i surmaohu vallimiscks vahetama selle vala anult tooia,

Toode tahistatud valgustid \F/ tuleks paigaldada mittesilttivale (st materjalile, mis ei pole ega toeta polemist)
v6i normaalselt tuleohtiikule (st leekpunkt vahemalt 200 °C, mis sellel temperatuuril ei deformeeru ega pehmene)

garantijas

lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta persona
i adiSanu, ja elektrotikla ir spriegums

Ja aréja elastiga Slatene vai virve ir bojata, to drikst nomainit tikai razotajs, tehniskas apkopes tehnikis vai

persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai.

TiriSanai lietot tikai maigus un sausus materialus. Neizmantot kimiskus lidzeklus

PAPILDU NORADIJUMI

= Jaatceras, ka barosanas avotus un izstradajumus, kas aprikoti ar baro$anas avotiem, nepiecie$ams uzstadit

lerice paredzéta izmantosanai vienigi iekstelpas.

labi vadinamas vietas, bez siltuma izolacijas un citiem viegli uzliesmojosiem elementiem.
Pirms erices pievienosanas 230 V-~ elekirotiklam, parbaudit veikio savienojumu pareizibu.
Kontaktligzda nepieciesams pievienot 230 V~ 50/60Hz I klases ai
un ta ir markéta ar simbolu () tikai ieks&jai izmantosanai

Produkts kas marketi ar simbolu \F/ , nepieciesams uzstadit uz nedegosas pamatnes (t.i. materiala, kas nav
degoss un neveicina deganas procesu) vai degosas normalos apstaklos (L. materiala, kura uzliesmosanas
temperatira ir vismaz 200°C, kas $ada temperatiira nedeforméjas un neklast mikstaks). Pieméram: metals,
gipsis, koksne un 2 mm biezi koksnes materiali

LT
BENDROSIOS PASTABOS

Design Light Sp. z 0.0. neatsako uZ Zalas dél netinkamo montavimo, netinkamy elementy panaudojimo,
komplekto techniniy pakeitimy bei Sios instrukcijos nuostaty nesilaikymo.

Techniniai duomenys patalpinti etiketéje su gaminio aprasymu

Instrukcija batina iSsaugoti.

Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir modifikacijos negalimos. Priesingu

atveju garantija panaikinama.
Jrengimo bei i teises turincio asmens.

gal
Pries atliekant montavima, bitina aqungn e\ektra Irenginio montavimas negali vykti, kuomet elektros instaliacijoje

yra jtampa.
Jeigu iSorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo bati gamintojo arba serviso darbuotojo
arba panasiy kvalifikacijy asmens pakeistas, kad biity iSvengta rizikos sveikatai arba gyvybei.

Valymo metu naudoti tik $velnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy.

PAPILDOMOS PASTABOS

Irenginys suprojektuotas naudoti tik patalpy viduje.
Butina atsiminti apie jkrovéjy ir jkrovéja turiniy produkty
elementus turingiose vietose.

Prie$ pajungiant jrengima j 230 V~ elektros instaliacija, batina patikrinti atlikty sujungimy kokybe.

Lizdas lizde esanti jtampa - 230 V-~ 50/60Hz. Jo apsaugos klasé I, pazyméta (T) simboliu, lizdas skirtas
naudolti vien tik patalpy viduje.

7 simboliu pazymétus lizdus batina instaliuot ant nedegaus pagrindo (Ly. medziagos, kuri yra nedeg ir

gerai

népalaiko deglmo proceso) arba degaus pavirsiaus (L. kurio plidpsnio temperatura sudaro bent 200°C, kuris

ty. metalo, gipso, medienos, 2 mm storio kity, j mediena
panasiy medzlagq

HU
ALTALANOS MEGJEGYZESEK

ADesing Light Sp. z 0.0. nem vallal felels a helytelen

nem megfelels

alkalmazasabdl, a készlet miiszaki médositasabol, valamint a jelen utasitas figyelmen kival hagyasabol szarmaz6

Karokért.
Amiiszaki adatok a j
Az utasitast meg kell 8rizni.
Atermek barmilyen, a gyarto elézetes hozzajarulasa nélkili, miiszaki va 4sa és

l6cimken talalhatok.

ciog che ha un punto di
infammabilta di smenc 200°C. che non sf deforma o 8 Ammorbidisce & quella temperatura). Esempi: metallo,

ir degius

a garancit
Akeésziilék telepitéset és

megfele
Akéastickot a felssorelése olot valassra 16 a2 sramellstasrol. A készilkol nom szabad le\szerelnl amikor a

készlilék feszilltség alatt van.
Ha a ki
szemely cserélhetl ki a sérilés vagy halal kockazaténak elkerulese érdekében.
Atisztitashoz kizardlag széraz

TOVABBI MEGJEGYZESEK

Aberendezeés kizarolag beltérben haszna\hatc

Ne felejtse el a

hészigetelés vagy egyéb gyulekony elemek nélkl.

Mielétt csatlakoztatia a késziiléket a 230 V~-0s halozatra, ellendrizze a helyes bekstést.

Alizat 230 V ~ 50/60Hz fesziltséggel kell betaplaini. I. védelmi osztalyban keszilt és Q) kizarolag

bels hasznalatra szant jellel van ellatva

AN/ jellel ellatott termék nem gylékony alapfeliiletre kell felszerelni (azaz olyanra, amely nem ég és

nem tarta fenn az égést) vagy normal éghetdsegire (azaz olyanra, amelynek legalébb 200°C-os
ésezena nem

vastag faalaps anyagok

ellatott

jol szell6z6 helyekre telepiteni,

. hajlékony vezeték vagy zsinor sériilt, azt csak a gyarto, szervizképviselsje vagy hasonioan képzett

&s nem puhul meg). Példak: fém, gipsz, fa, 2 mm

= Zonder van de producent zal, bi alle technische veranderingen en
zigingen van het product, de garantie komen te vervallen
= Montage en aansluiting van het apparaat moeten

worden door een

elektricien.
= Voor de montage van het apparaat moet de stroombron uitgeschakeld worden. De montage van het
apparaat mag niet als de is

= Om risico op verlies van n leven te zal de of snoer bij
beschadiging vervangen moeten Worden door de producent, de of door een

elektricien.
= Bj het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes gebruiken. Het gebruik van chemicalién
wordt afgeraden.

AANVULLENDE OPMERKINGEN

= Het apparaat is bedoeld voor binnenshuis gebruik.

Tiidens de montage van de voeding of bij producten met een ingebouwde voeding moet rekening worden

gehouden met een goede ventilatie, zonder i en andere licht

Voordat het apparaat wordt aangesloten op het 230 V~ netwerk moeten alle aansluitingen worden

gecontroleerd.

= Stopcontact moet gevoed worden door 230 V/~ 50/60Hz netspanning. De armatuur is vervaardigd

volgens veiligheidsklasse |, aangeduid met symbool D) en is uitsluitend bedoeld voor binnenhuis gebruik.

Product aangeduid met symbool \/ moeten worden op een

(dit betekent: op onbrandbaar en niet nabrandend materiaal) of op normaal brandbare materialen (dit

betekent: die bij een van minstens 200°C en die niet vervormen of
bij deze ). metaal, gips, hout, ialen op houtbasis met een

dikte van 2 mm.)

PT
NOTAS GERAIS

= Design Light Sp. z 0.0. no sera responsével por danos resultantes de instalagao incorrecta, utilizago

de componentes inadequados, alteragdes técnicas do conjunto e néo observancia das presentes

instrugdes.

Os dados técnicos s indicados na etiqueta do produto.

= Guarde as instrugdes.

Quaisquer alteracdes e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante,

anulardo a garantia.

= Ainstalagao e ligagéo do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

Desligue a fonte de alimentagao antes de instalar a unidade. A unidade nao deve ser instalada com a

tensao de rede ligada

= Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,
técnico de servigo, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar o risco de perda
de saude ou de vida.

= Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, nao utiizar produtos quimicos

NOTAS ADICIONAIS

= O dispositivo foi concebido apenas para so interior.

u Lembre-se de instalar fontes de alimentagéo e produtos equipados com uma fonte de alimentagao em
locais bem ventilados, sem qualquer térmico ou outros

= Antes de ligar o dispositivo & rede de 230 V~, verificar as ligagdes efectuadas

 Tomada deve ser alimentada com 230 V~ 50/60Hz. Fabricada em classe de protecgdo | &
marcada com um simbolo (D) apenas para utilizagao em interiores.

= Produto marcadas com o simbolo \E/ devem ser instaladas em superficies ndo inflamaveis (ou
seja, um material que n&o queima & n@o sustenta a combust&o) ou normalmente inflaméveis (ou seja,
que tem um ponto de inflamagéo de pelo menos 200°C, que n&o se deforma ou amolece a essa
temperatura). Exemplos: metal, gesso, madeira, derivados da madeira com 2 mm de espessura.

RO
OBSERVATII GENERALE

= Design Light Sp. z 0.0. nu poarta raspundere pentru daunele rezultate din asamblarea incorects,
utilizarea ) tehnice ale setului si nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare.
= Datele tehnice sunt pe eticheta cu
= Pastrafi instructiunile de utilizare.
= Orice modificéri tehnice si modificari ale produsului, fard acordul prealabil al producatorului, duc la
anularea garantiei .
Instalarea si conectarea dispozitivului se efectueazi de o persoana cu calificari corespunzétoare.
Deconectali sursa de alimentare inainte de a instala dispozitivul. Nu instalati dispozitivul cand tensiunea
in reteaua electrica este pornit.
= In cazul in care cordonul flexibil sau snurul exterior sunt defectate, acestea trebuie Tnlocuite numai de
ator sau de i sau de o persoan cu calificéri similare, pentru a evita
orice risc de accid
= Pentru curatare util

OBSERVATII SUPLIMENTARE

Dispozitivul este proiectat numai pentru uz interior.

= Nu uitati sa instalati sursele de alimentare cu energie electrica si produsele echipate cu o sursa de
alimentare in locuri bine ventilate, fara izolatie termicé si alte elemente inflamabile.

Tnainte de a conecta dispozitivul la reteaua electrica de 230 V~, verificati corectitudinea conexiunilor
efectuate

Corpul de soclu trebuie s fie alimentat cu tensiune de 230 V~ 50/60Hz. Fabricat in clasa a I-a

de protectie si marcat cu simbolul & destinat exclusiv uzului intern

Corpurile de Produs marcate cu simbolul \/'trebuie instalate pe un suport neinflamabil (adica un
material care nu arde $i nu mentine arderea) sau in mod normal inflamabil (al crui temperaturs de
aprindere este de cel pufin 200°C, care nu se deformeaza si nu se inmoaie la aceast temperatura).
Exemple: metal, ghips, lemn, materiale pe baza de lemn de 2 mm grosime

sL
SPLOSNE OPOMBE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za skode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe
nih elementov, uvedbe tehniénih sprememb v sestav ali neupostevanja teh navodil

hniéni podatki se nahajajo na opisni nalepki.
Navodila shranite.
Kakréne koli tehnicne ali
razveljavijajo garancijo.
Namestitev in priklop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljeni
Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, & je v lokalnem omreZju
napetost.
Ce je poskodovan zunanji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost za zdravie ali Zivijenje.
= Za Giscenje uporabljajte samo nezne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

tare sau deces.
afi numai teséturi delicate si uscate, nu utilizati substante chimice.

izdelka brez

soglasja

DODATNE OPOMBE
. Naprava Je zasnovana samo 22 uporabo v zaprtih prostorih.
in izdelke, e sme namescati le v dobro prezracevanih prostorih,

® broz iolaciskih oblog al podobne ahko vnetljive opreme ali elementov.

= Pred prikiopom naprave na omrezje 230 V~ je treba preveriti pravilnost povezav.

= Viitnica mora biti napajano z napetostjo 230V~ 50/60Hz. lzdelano mora biti v zascitnem razredu | in
oznaceno s simbolom (L), namenjeno je samo za notranjo uporabo.

u Izdelek, oznaeno s simbolom \F/ je treba namestiti na nevnetljivo (i. ki je iz materiala, ki ne gori in ne
podpira gorenja) ali normalno vhetljivo podlago (1. katere temperatura vZiga je najmanj 200 °C in ki se
pri tej temperaturi ne deformira in ne zmehga). Primeri: kovina, mavec, les, materiali na osnovi lesa
debeline 2 mm.

Fl
YLEISET HUOMIOT
= Design Light Sp.  0.0. ei ole vastuussa jotka johtuvat
sopimattomien osien kéytosts, teknisistd tai taman ke
m Tekniset tiedot I6ytyvit merkintatarrasta.
= Pida kayttohje tallessa.
= Kaikki tekniset muutokset tai tuotteen ilman johtavat

takuun mitatitymiseen
Laitteiden asennus ja kytkenta tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.
Kytke verkkovirta pois paalta ennen laitteiden asennusta. Laitteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
kytketty padlle.
= Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammatli atevyyden omaavan henkilén toimesta, jotta terveyteen tai
elamaan kohdistuvat riskit voidaan valttaa
vain pehmeits ja kuivia liinoja laitteiden puhdistamiseen. Al

LISAHUOMIOT

= Laitteet on suunniteltu vain swsakéy\lcén

= Muista asentaa ja laitteet vir

muita tulenarkoja osia.

Tarkista, etta laitteet on kytketty oikein ennen niiden kytkemista 230 V~ verkkovirtaan.

Pistorasia tulee kytked 230 V~ 50/60Hz virtalahteeseen. Tehty suojaluokka | mukaan ja varustettu

merkinnélla () vain sisakayttoon.

= Merkilla anmslelu( tuote tulee asemaa palamattomille alustoille (toisin sanoen, materialille joka
eiole palaville (toisin sanoen, sellaiselle jonka
sytlymlslémpéma on véhmtaén 200° c |a joka ei muuta muotoaan tai pehmene edella mainitussa
lampétilassa). Esimerkkeja: metalli, kipsi, puu, 2 mm paksuiset puupohjaiset materiaalit.

yta kemikaaleja

tilaan ilman tiivisteita tai

kanssa hyvin i

sV
ALLMANNA ANMARKNINGAR

= Design Light Sp. z 0.0 &r inte ansvariga for skador orsakade av felaktig installation, anvandning av
felaktiga delar, tekniska andringar av apparaten och underlatenhet att folja denna handbok
Tekniska data finns pa mérkningsetiketten.

Behall handboken.

= Eventuella tekniska &ndringar och utan upphéver
garantin.

= Installation och anslutning av utruslnmg maste utléras av en kvalifcerad person

= Koppla bort for far inte installeras om

elnéitet &r spanningssatt.

= Om den externa flexibla kabeln eller sladden &r skadad ska den endast bytas ut v tillverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika risk for halsa eller liv.

= Anvand endast mjuka och torra trasor for att rengéra utrustningen. Anvand inte kemikalier.

KOMPLETTERANDE KOMMENTAR

= Utrustningen & endast avsedd for inomhusbruk.

= Kom ihag att installera strémforsérining och utrustning med stromférsorining i val ventilerade utrymmen

utan isolering eller andra brandfarliga delar.

Kontrollera att utrustningen &r korrekt ansluten innan du ansluter den till 230 V-~ elnéitet,

Uttag maste drivas med 230 V~ 50/60Hz. Tillverkad i skyddsklass | och markerad med @

endast for_inomhusbruk.

= Produkt mérkta med \F/ maste installeras pa icke-brandfarliga ytor (dvs. pa material som inte &r

eller normalt (dvs. vars 4r minst

200 ° C, vilket inte deformeras eller mjuknar vid denna temperatur). Exempel: metall, gips, tr4, 2 mm
tjocka trabaserade material.

NO
GENERELLE MERKNADER

= Design Light Sp. z 0.0. patar seg ikke ansvar for skader forarsaket av feilaktig utfort montering, bruk av
uegnede deler, innfaring av tekniske endringer i settet eller unniatelse av 4 folge denne
bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt pa etiketten

Bruksanvisningen skal oppbevares til fremtidig bruk

Innfering av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens
samtykke pa forhand medfarer tap av garanti.

Utstyret ma monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person.

= For montering av utstyret ma stromforsyningen frakobles. Utstyret mé ikke monteres nar det elektriske
nettet er spenningssatt,

Dersom det utvendige beyelige ledningen eller kabelen er skadet, mé den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unnga fare for tap av liv eller
helse.

= Bruk kun myke og tarre kluter til rengjering. Ikke bruk kiemiske midler.

TILLEGGSMERKNADER

Utstyret er kun beregnet pé innendars bruk

= Man ma huske at stromforsyningsenheter og produer uttyrt med en stmm!ursynlngsenhel ma kun

monteres pa steder med eller elementer.

For utstyret kobles til et 230 V~ nett ma man Rontrolers om tilkoblingene er rlkﬂg utfort

Rede mé forsynes med 230 V-~ 50/60Hz spenning. Armatur i beskyttelsesklasse | og merket

med symbol ) er kun beregnet pa innendors bruk.

= Produkt merket med symbol \E/ mé kun monteres pa ubrennbare underlag (dvs. av materiale som ikke
brenner og ikke medvirker til spredning av brann) eller p& normalt brennbare underlag (dvs. av materiale
med en antenningstemperatur pa minst 200°C, som ikke deformerer seg eller mykner i denne
temperaturen). Eksempler: metall, gips, tre, trebaserte materialer med tykkelse pa 2 mm.

RU
OBLHUE 3AMEYAHUA

= Design Light Sp. z 0.0. He HECAT OTBETCTBEHHOCTH 3a N0GOi ymeps BO3HUKWMI B pesynbTaTe
MOHTaKa,
P AaHHOI
TexHU4EcKMe AaHHbIE PA3MElLeHb! Ha STUKETKE.
CoxpaHsiiiTe UHCTPYKLMO.

u TlioGble uanenits Ges cornacus
NPOM3BOAUTENS NPUBOAST K yvpawe rapaHTun.

= MonTas 1 oy ROMKHbI nuom,
paspelienys.

= Mepen icTea cnienyer nuTakve. Henban non
HanpsikeHMeM

= Tpit MOBPEXAEHAN HAPYXKHOTO TMGKOTO KaGens WM LHYPa, OHM NOAMeXAT 3aMeHe TONbKO
NPON3BOANTENEM, €r0 CePBMCHLIM areHTOM AN NILIOM C aHanor4HOM kBanudukaumei.

u [l YucTku cneayet TONLKO Cyxvte TKaHU, He
Bewjects.
ﬂOI'I(?HHVITEJ'IbeIE 3AMEYAHUA

- TOMbKO ANst B BHYTPN
= HyXHO OMHUTS, 4TO GNIOKY NUTAHWS M YCTPOICTEA, OCHALLEHHbIE GrIOKAMM NUTaHS, HAAo
MecTax, B KOTOPbIX HET yTenneHws 1 Apyriux

NerkoBOCNIaMeHsIoLIXCS QHQMEHTOB
= Mepea noa K
BBINOMHEHHIX NOAKNIOUEHNVI.
= Ha Poserka qomHo 230 B~ 50/60 M. © KNACCOM 3aLMTHI
11 0603asen cumsoriom (D), PeAHasHaHeH TOMLKO AN BHYTPEHHErO UCTION30BaHNS.
u MpopyKT, 0603HavEHHbIe CIiMBONOM \F/, A0MKHEI Ha ort w3
MaYepvlana Koropbwl He ropit He @ nopaeprvisact TOpeHUe) UM Ha OCHOBAHMM C OBLIHHON FOPIOYECTHI0
MettbLue 200°C, 1 KOTOPbIA He AGrOPMUPYETCS U He
pasMAraeTCA Mpn 9ToM TeMnepaType) TpUMepbI: METann, fUnc, AEpeBo, APEBECHbie MaTepant!
TONLUMHON 2 MM.

230 B~ HyxHO




PL SCHEMAT MONT_AZU / DE INSTALLATIONSSCHEMA / EN INSTALLATION DIAGRAM / CS SCHEMA SESTAVENI / SK MONTAZNE SCHEMA / BG MOHTAXXHA CXEMA / DA INSTALLATIONSDIAGRAM / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL AIATPAMMA ZYNAPMOAOIH:HZ / ES DIAGRAMA DE INSTALACION / FR SCHEMA D'INSTALLATION /
HR SHEMA MONTAZE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTAZAS SHEMA / LT MONTAVIMO SCHEMA / HU OSSZESZERELESI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALACAO / RO SCHEMA DE INSTALARE / SL MONTAZNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA /

RU CXEMA MOHTAXA

<N

= PLUWGA! Przed tozeniem, nalezy sprawdzi¢ ulozenie

przewodow zasilajacych. Nie moga one zaréwno przed jak i po otwarciu Kombiboxa dotykac

obudowy, a takze ocierat sie o obudowe podczas, ZAMYKANIA/ OTWIERANIA.

Czynnoé¢ powtdrzyé po ostatecznym zamontowaniu.

= DE ACHTUNG! Vor der Endmontage ist unbedingt die Verlegung der
Versorgungsleitungen zu tiberpriifen. Sie diirfen weder vor noch nach dem Offnen der Kombibox das
Gehéuse berihren oder beim SCHLIESSEN/OFFNEN am Gehuse reiben.
Prifen Sie es emeut nach der endgilltigen Installation
= EN ATTENTION! Before the final assembly, it is essential to check the routing of the power supply
cables. Before and after opening Kombibox, the cables cannot touch the housing or rub against the
housing during CLOSING / OPENING. Repesat this step after the final installation.

S e

» CS POZORNOST! Pied konecnou montaz je nutné ddani
napajecich kabeli. Pfed i po otevieni Kombiboxu se nesmi dotykat pouzdra ani se o n&j otirat pfi
ZAVIRANI / OTEVIRANI. Po konené instalaci ¢innost opakuite.
 SK POZOR! Pred konecnou montaZou je i nutné t usporiadani
kablov. Pred aj po otvoreni Kombiboxu sa nemézu dotykat puzdra ani sa ofi utierat pri ZATVARANI /
OTVARANI. Po konecnej instalacii cinnost opakuite.
=BG [ crmobssare e Aa ce nposep
PANONOXEHNETO Ha 3axpaBalLuTe kabenu. KakTo npeau oTeapsHe Taka i cnep oTBapsiHe Ha
KomGuGokca, Te He TpAGBa Aa AOKOCBAT KOPYCa UM Aa MbpKam B KOPryca npi
3ATBAPSHE/OTBAPSIHE. MosTopete cnea
= DA OPM/ERKSOMHED! For den endelige montering er det absolut nedvendigt at kontrollere
placeringen af stromkablerne. Bade for og efter abning af Kombiboxen mé de ikke rore ved huset eller
gnide mod huset ved LUKNING/ABNING. Gentag handlingen efter den endelige montering.
= ET TAHELEPANU! Enne I6plikku kokkupanekut on tingimata vaja kontrollida toitekaablite paigutust. Nii
enne kui ka parast Kombiboxi avamist ei tohi need SULGEMISEL/AVAMISEL korpust puudutada ega
vastu korpust ho6ruda. Korrake toimingut pérast I6plikku paigaldamist.
= EL MPOZOXH! Mpiv 116 TV TENIKA GUVappoAGYNon, aTioAUTwG TIPETTE! val EAEYEETE TN BIGTAEN Twv
KahwBiwv 1popoBosiag. TO0O TPIV 600 Kat HET To Gvoiypa Tou Kombibox, Bev ETTPETETal va ayyieTe 1o
TEpiBANLIC OUTE var TpieTe To TepiBANya 6Tav o ANOIHETE / KAEINETE.
ETIQVAAGBETE TNV evEpYEIa PETd amd TNV TEAIKN] eykaTdoTaoN
= ES ATENCION! Antes del montaje final, es esencial revisar el encaminamiento de los cables de
alimentacion. Antes y después de abrir el Kombibox, los cables no pueden rozar o tocar la cubierta
durante el CIERRE/APERTURA. Repita este paso luego de la instalacion final.
» FRATTENTION! Avant I'assemblage final, il est essentiel de vérifier I'acheminement des lignes
dialimentation. Iis ne doivent pas, ni avant ni aprés l'ouverture de Kombibox, toucher le boitier ou frotter
contre le boitier pendant la FERMETURE/OUVERTURE. Répétez l'opération aprés l'nstallation finale.
= HR PAZNJA! Prije zavrsne montaze nuzno je provieriti raspored strujnih kabela. | prije i nakon
otvaranja Kombiboxa, kabeli ne smiju dodirivati kuéite niti trjati o kuéidte tijekom
ZATVARANJA/OTVARANJA POKLOPCA. Ponovite radnju nakon zavréne instalacije
= IT ATTENZIONE! Prima del o finale, & il percorso delle linee di
alimentazione. Non devono, sia prima che dopo I'apertura del Kombibox, toccare I'alloggiamento e
sfregare contro | durante la CHIUSU! TURA
Ripetere I'azione dopo linstallazione finale.
LV UZMANIBU! Pirms galigas montazas ir svarigi parbaudit elektroapgades kabelu marsrutasanu.
Pirms un p&c Kombibox atvérsanas kabeli AIZVE TVE laika nedrikst
korpusam vai gar to berzaties. Atkartojiet $o darbibu péc galigas uzstadisanas.
= LT DEMESIO! Pries galutinj surinkima batina patikrinti maitinimo laidy idéstyma. Tiek pries atidarant,
tiek atidarius ,Kombibox", jie neturi liesti korpuso ir nesitrinti | korpusa UZDARYMO / ATIDARYMO metu.
Pakartokite veiksma po galutinio surinkimo.
= HU FIGYELEM! Végleges & eldtt feltétlenil ellendrizze a ta fekvését. A
vezetékek nem érintkezhetnek a hazzal a Kombibox felnyitésa eldt s utan, nem érintkezhetnek a hazzal
ZARAS / NYITAS soran sem. Ismételje meg a miveletet végleges beszerelés utén
= NL AANDACHT! Voorafgaand aan de definitieve aansluiting is het noodzakelijk om de plaatsing van de
stroomkabels te controleren. V66r of na opening van de Kombibox mogen de kabels de behuizing nooit
aanraken, ook niet gedurende het SLUITEN/OPENEN.
Herhaal deze handeling na de definitieve aansluiting.
= PT ATENGAO! Antes da montagem final, & essencial verificar o roteamento dos cabos de alimentagéo.
Antes e depois de abrir a Kombibox, os cabos nao podem tocar no alojamento ou fazer fricg@o contra o
alojamento durante a ABERTURA / FECHO. Repita este passo apds a instalagao final.
= RO ATENTIE! Inainte de montarea finala, trebuie verificatd neapérat dispunerea cablurilor de
alimentare. Acestea nu pot atinge carcasa inainte sau dupa deschiderea Kombibox-ului, si nici nu se pot
freca de carcasa in timpul INCHIDERII / DESCHIDERII
Operatiunea trebuie repetats dupa instalarea final.
u SL POZOR! Pred konéno montaZo je nujno potrebno preveriti razporeditev napajalnih kablov. Le-ti se
tako pred, kot po odprtju Kombiboxa ne smejo dotikati ohigja, prav tako ne smejo drgniti ob ohigje tekom
ZAPIRANJA/ODPIRANJA. Po konéni montazi ponoviti postopek.
= FI HUOMIO! Ennen lopullista on i tarkis i sijoittelu.
Seka ennen Kombiboxin avaamista etté avaamisen jalkeen ne eivat saa koskettaa koteloa tai hankaa
koteloa SULJETTAESSA / AVATTAESSA. Toista toimenpide lopullisen asennuksen jalkeen.
SV UPPMARKSAMHET! Innan du satter ihop laddaren ska du kontrollera strémkablamas placering. De
kan inte réra vid holjet innan och efter att Kombiboxen 8ppnats och inte heller snudda vid héljet vid
STANGNING / OPPNING. Upprepa detta efter avslutat montage.
= NO MERK F@LGENDE! For den endelige installasjonen ber du alltid sjekke stromledningers
plassering. De kan ikke ligge mot huset hverken for eller etter apning av Kombibox og heller ikke berare
huset under APNING/STENGNING. Hendelsen skal gjentas etter den endelige installasjonen.

Mepen ¥ CGOpKOVA
CcunoBbiX kaGeneit. Kak 40, Tak U nocne oTkpbiTia Kombibox OHI He AOMKHbI KAacaTbCa Kopryca 1
TepeThes 0 kopnyc nput SAKPLITUM/OTKPBITUM.
MosTopute nocne i

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ /

EN ENVIROMENT PROTECTION / €S OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA /

BG OMMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL NMPOSTAZIA MEPIBAAAONTOS /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /

I HU K@RNYEZETVEDELEM /NL MILIEU BESCHERMING /
PT PROTECAO AMBIENTAL / RO PROTECTIAMEDIULUI/
SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / 8V MILJOSKYDD
/ NO MILUGVERN / RU 3ALLNTA OKPY>XAIOLLEWV CPE[bI
PL

u Oznaczenie znakiem przekreslonego kubetka wskazuje na potrzebe szczegdlnego postepowania z
zuzytym sprzetem elekirycznym | elekironicznym

= Produkty oznaczone tym znakiem moga by¢ szkodiiwe dla $rodowiska. Wymagaja one szczegélnej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodiiwiania.

= Nie mozna wyrzucaé produktow oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami.

u Zuzyty badz uszkodzony po okresie gwarancji sprzet nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbiérki
odpadow.

DE

= Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die it einer

PL DOBRZE

DE GUT

EN GOOD

CS DOBRE 9§
SK DOBRE

BG [JOEPE

DA GODT

ET NOH

EL AOIMON

ES BIEN

FR CONFORME
HR U REDU

IT BENE

LV LABI

LT GERAI

HU NOS

NL NOU

PT BEM

RO BINE

SL DOBRO N
FI HYVIN

SV VAL

NO VEL

RU XOPOLIO

» MapKiparie ChC HaK 3a4epkHaTa KoGUHKa, MoKassa Ta o Gopaserie ¢ ot
"

m TpoayKTHTe, MapKVpaH C TO3M 3HaK, MOTaT 4a GLAAT BPEMHN 3a OKONHaTa cpefa. Te MINCKBAT CneuvanHa
hopma Ha " Ha oTNambUM.

u [pOAyKTUTE, MapKVPaHV C TO31 3HaK, HE MOTaT Aa Ce MIXBLPNST 3a6aHO C ApYTY OTNaAbUN.

. wm i CreN V3TUUAHE Ha FapPaHLMOHHWAT CpOK, TpsIBBa Aa Bbae

npeaaaeHo B NOAXOAALY NYHKT 3a CbGMpaHe Ha oTnagbUM.

DA

= Meerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for serlig handtering af brugt elektrisk og
elekironisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan vere skadelige for miljoet. De krzever en szerlig form for behandiing,
genbrug og neutralisering.

= Produkter markeret med dette skilt ma ikke smides sammen med andet affald.

PLZLE

DE FALSH

EN WRONG

CS SPATNE

SK ZLE

BG HEMPABUITHO
DA FORKERT

ET VALE

EL AAGOZ

ES EQUIVOCADO
FR ERRONE

HR KRIVO

IT SBAGLIATO

LV NEPAREIZI

LT NETEISINGAI
HU TEVES

NL VERKEERDE
PT ERRADO

RO GRESIT

SL NAPACNO

FI VAARA

SV FEL

NO FEIL

RU HEMPABUITbHO

= Lamarcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

= | prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per I'ambiente. Richiedono una forma specifica di
trattamento, riciclaggio e smaltimento.

= None tito smaltire i prodotti con questo marchio insieme ad altri rifiuti.

' Dopo il periodo di garanzia, 'apparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rifiut.

Lv

= Simbols (parsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz ipasu elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanu.

= Ar %0 simbolu markétie produkti var bt bistami videi, un tiem ir nepiecieSama speciala utilizacija un
apglabasana

= Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi.

= Nolietotu vai péc garantijas termina beigam bojatu ierfci nositit uz atkritumu dalitas savaksanas punktu

GSanas vai parstradasanas nolaka.

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende

ET

= Ristiga ambri margiga tahistamine néitab vajadust kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete erikéitiemise
jarele.

= Selle margiga tahistatud tooted vdivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nouavad t
neutraliseerimise erivormi.

= Selle simboliga tahistatud tooteid ei tohi koos teiste jatmetega ra visata

 Parast garantiiaega kulunud voi kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jadtmekogumispunkti.

EL

Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten hin.
= Produkte mit diesem Zeichen kénnen umweltschadlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

= Sie durfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfallen

= Hemor Tou K4BOUG onaivEr 61! aTTaITElTal EIBIKOG XEIPIOHO HE TO PETAXEIPIOEVO
NAEKTPIKOG Kall NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGHO.

» Ta TPOI6VTA ETIONUAOKEVG pE aUT To GGHBOAO PTTopET va eival BAGBEPG yid To TrepIBEAOV. AUTd aTraimovy
€iBIKi] HopQr 6 o Kai i

= Aev EMTPETIETN VA GTTOPPITITETE Ta TIPOIOVTA ETTIONATHEVG HE QUTO To GUBOAC Hadi pe GAAa amoppipyiaTa.

entsorgen. n To PETAXEIPIOYEVO ] KATAOTPAYEVO TIPOIOV GoTEPa AT AjEN TG TTEPIGBOU £YYUNONG TTPETTE Vel TIAPABIBETal
= Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerat an eine geeignete ooV KaTdANAO OpEio TUYKEVTPWON G
werden.
ES
EN

= The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

= Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

= Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

= Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point

cs

= Oznateni
opotfebovanymi elektrickymi spotrebici

= Produkty oznagené touto znackou mohou byt 8kodlivé pro Zivotni prostredi. VyZaduji zviastni formu

zpracovani, recyklace a likvidace.

Produkty oznagené timto oznacenim nemohou byt likvidovany spolu s jingm odpadem.

Po uplynuti zruéni doby musi byt opotf é nebo pos é zafizeni 5

sbérmého mista.

SK

» Oznagenie symbolom

kose Cuje potfebu zvlastniho zachazeni s

do prislusné

kosa naznacuje potrebu osobitného zaobchadzania s

= Vjrobky oznagené tymto oznacenim mézu byt $kodlivé pre Zivotné prostredie. Vyzadujii osobitn formu
spracovania, recyklacie a likvidacie.

= Nevyhadzujte vyrobky oznagené tymto oznaenim spolu s inym odpadom

= Po uplynuti zarucnej doby musi byt & alebo pos & zariad
zbemého miesta.

é do prislusného

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electronicos.

= Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

= Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

= Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

= Le pictogramme de la poubelle barrée indique la nécessité d'une manipulation spéciale des déchets
dequi it ot 6 >

= Les produits portant ce pictogramme peuvent étre nuisibles & 'environnement. lis nécessitent une forme
spécifique de traitement, de recyclage et d‘élimination.

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets.

u Aprés la période de garantie, l'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprié.

HR

= Oznatavanje simbolom prekrizene kosa ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rabljenom elektricnom i
elektronickom opremon.

= Proizvodi oznageni ovim znakom mogu bifi tetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,
recikliranje i neutralizacija

= Proizvodi oznageni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

= Opremu koja je istro$ena ili ote¢ena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabimo
mijesto.

lemise, ringlussevotu ja

LT

= Nemesti kartu su kitomis atliekomis” Zenklas reiskia, kad sunaudoty elektros ir elektronings jrangos prietaisy
atvilgiu btina kreipti ypatinga demes;.

= Siuo Zenklu pazyméti produktai gali sukelti Zalg aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo
formos.

= Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis
= Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedusj prietaisa batina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktui.

HU

» Az &thizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt &
médon sziikséges kezelni.

u Az ezzel a jeloléssel ellatott termékek karosak lehetnek a
&s artalmatlanitasi format igényelnek

= Az ezzel a jeloléssel ellatott termékeket nem lehet mas hulladékkal egyitt kidobni

u Ajotallasi id6 utan alodott vagy alo 6 megfelels
vinni.

NL

= Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur.

= Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale
manier verwerkt, gerecycled en geiltiiseerd worden.

= Producten die met dit symbool zijn aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval

kilones

ijt6 helyre kell

= OSTROZNIE! Montazu i do sieci powinna ¢ tylko i wytacznie osoba o
jiedni ifikacjach oraz ieniach ze wzgledu na istniejace ryzyko porazeniem pradem
elektrycznym
= VORSICHT! Die Installation und der Anschluss an das Stromnetz sollten wegen der Gefahr eines
nur von einer quali und autori Person werden.

= CAREFUL! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified
person due to the risk of electric shock

= UPOZORNENI! Montaz a pripojeni k elektrické siti musi provadst pouze osoby s pislunou kvalifikaci a
opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem Grazu elektrickym proudem

= UPOZORNENIE! Instal4ciu a pripojenie k elektricke] sieti by mali vykonavat iba osoby s prislusnou

a z dovodu rizika Urazu prudom
= OMACHOCT! " KM enexTpi Mpexa TpABEa A C6 UIBLPLIEA CaMO
oT nuue ¢ u MCK OT TOKOB yAap.

nopaau
FORSIGTIGT! Installation og tilslutning til stromforsyning ber kun udfares af en person med passende
kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elekirisk stod.
OLGE HOOLIKAS! 56gi ohu t6ttu tohib elektrivs i ja
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.

MPOZEKTIKA! H 0uvappoA6ynan kai ) GUVBEN TG GUGKEURG TIPETTE! Va EKTEAEGTET aTTd T0 TIPBOWTTO
TI0U éxEl KATGAANAG TTPOCOVTA Kot fi0£1G Adyw ToU UGIOTapEVOU KIVBUVOU i
{CUIDADO! La instalacion y la conexion a la red eléctrica solo debe ser realizada por una persona
cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica.

ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent étre effectués que par une personne
qualifiée et autorisée en raison du risque de choc lectrique

= UPOZORENJE! Instalaciju i prikljuéak na elektriénu mrezu mora izvrsiti iskljutivo osoba s odgovarajucim

Uhendada ainult

i zbog izik .
ATTENZIONE! Linstallazione ed il collegamento alla rete elettrica devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e autorizzata a causa del rischio di scosse elettriche.
= BRIDINAJUMS! Uzstadiganu un piesié drikst veikt tikai un vienigi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot véra elektriskas stravas trieciena risku.
ATSARGIAI! Dél elekiros smagio rizikos j elektros
tik atitinkamas kvalifikacias bel teises turintis asmuo.
OVATOSAN! Az elektromos halézatra trténd ést és csak megfeleld
és engedéllyel rendelkez6 személy végezheti az érintésvédelmi veszély miatt.
= VOORZICHTIG! Om het risico op iting en elektrische schokken te mag de montage en
aansluiting op het netwerk alleen door een gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.
ADVERTENCIA! A instalagzo e ligagao & rede so deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e
autorizada devido ao risco de choque elétrico.
= ATENTIE! Instalarea si conectarea Ia refeaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai
de o persoana cu calificari si autorizatii corespunzatoare, din cauza riscului de electrocutare.
PAZITE! Namestitev in prikiop na elektricno omrezje sme zaradi nevarmosti elekiriénega udara izvesti
samo oseba z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastii
VAROITUS! i takia laitteen
toimesta.
= VAR FORSIKTIG! Installation och anslutning till elnatet far endast utforas av en kvalificerad och
certifierad person pa grund av risken for elekirisk stot
FORSIKTIG! Utstyret ma kun monteres og kobles til stramnettet av en sertifisert fagkyndig person pa
grunn av fare for elektrisk stot.
» OCTOPOXHO! Mokras K

ir paj darbus privalo atlkti

tulee tapahtua ammattilaisen

DOMKHBI
n v3-3a

TONBKO NULOM,

ANEKTPUIECKIM TOKOM.

= Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnika za odpadke oznacuje potrebnost posebnega ravnanja z
odrablieno elektriéno in elektronsko opremo.

= Izdelki, ki S0 oznateni s tem znakom, so lahko 3kodljivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike
predelave, reciklaZe in nevtralizacije.

= Izdelkov, oznagenih s tem simbolom, se ne sme odstranjati skupaj z drugimi odpadki.

= Opremo, ki je po poteku i roka jena ali je treba predati na ustrezno
mesto zbiranja odpadkov.

Fl

= Ruksittu kierratyssymboli iimaisee, etté loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laitteet tulee
kasitella niille kuuluvalla tavalla.

= Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ymparistlle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja

= Talla symbolilla varustettuja tuotteita ei voida hévittsa muun jtteen yhteydessé

= Loppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee hévittad asianmukaisen
jétteenkerayspisteen kautta.

sv

= Symbolen med en éverkryssad soptunna indikerar att slitna elektriska och elektroniska apparater méste
hanteras pa réit séitt.

= Produkter med denna symbol kan vara skadliga for miljén. De kréver speciell bearbetning, &tervinning
och bortskaffande.

= Produkter med denna symbol far inte kasseras tilsammans med annat avfall.

= Slitna apparater eller apparater som &r skadade efter garantiperioden méste kasseras genom lamplig
avfallsuppsamlingsplats

NO
= Et med et y:
handteres pa en spesiell mate.
= Produkter merket med dette symbolet kan vaere farlige for miljoet. Derfor er det pakrevd med riktig
4 og av disse.
= Produkter merket med dette symbolet ma ikke kastes sammen med annet avfall.
= Forbrukt eller skadet utstyr etter utlap av garantiperioden ma leveres il et godkjent avfallsmottak.

RU

» 3Hak nepeuspiHy

betyr at forbrukt elektrisk og elektronisk utstyr ma

Gaka y Ha oco6oro c

P "
= l3nenus, NOMeveHHsIe STUM SHAKOM, MOrYT MPUMHUTL Bpes Okpyalollieit cpeae. OHvt TpebyioT
©0cobbix MeToaos n

= Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) moet worden op de
verzamelplaats in uw gemeente

PT

= Amarcago com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

= Os produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de
tratamento, reciclagem e eliminag&o.

= Nzo pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos.

= Apos o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado,

RO

= Marcarea cu simbolul containerului pentru deseuri taiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice s electronice uzate

Produsele marcate cu acest semn pot fi daunatoare mediului. Acestea necesitd o forma speciala de procesare,
reciclare si neutralizare.

Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreun cu alte deseuri.

Echipamentele uzate sau defectate dupa perioada de garantje trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate.

= VI33enis, MOMEHEHHbIE ITMM 3HAKOM, HeMb3s BLIGPACIBATS BMECTE C APYIMMM OTXOAAMM.
no 7 cpoka, cneayer caath B

COOTBETCTRYIOLMIA MYHKT CGOPA OTXOAOB.



